	IDENTIFIKACIJA I REGISTRACIJA

	1. Pravilnik o načinu identifikacije i registracije goveda i vođenju registara i Elektronske baze podataka (Sl. list RCG, br. 58/07 i  Sl. list CG 50/14, 29/16 i 48/16), usaglašen sa 1760/2000 i 911/2004);

	


	1. Pravilnik o identifikaciji i registraciji kopitara (Sl. list CG, br. 38/18), usaglašen sa Regulativom 2015/262;
	



	3.  Pravilnik o identifikaciji i načinu vođenja registara gazdinstva ovaca i koza i elektronske baze podataka (Sl. list CG, br. 33/2014, 56/2015, 48/2016 i 61/2018)  u kojem su prenešene odredbe  člana 7 i Aneksi A, B, C, D Regulative Savjeta (EC) No. 21/2004 kojim se uspostavlja sistem identifikacije i registracije ovaca i koza i Regulative (EC) No. 1782/2003 i Direktive 92/102/EEC i 64/432/EEC
	



	5. Pravilnik o načinu vođenja registra gazdinstava koka nosilja (Sl. list CG, br. 36/18) usaglašeno sa  Direktivom 2002/4/EZ o R egistraciji gazdinstava u kojima se drže koke nosilje, obuhvaćenih Direktivom Vijeća 1999/74/EZ.
	


	6. Pravilnik o identifikaciji i registraciji pčelinjih društava
Pravilnik je objavljen u (Sl. list CG br. 53/15)
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Obrazac kopitari.pdf
OBRAZAC 1

REGISTAR GAZDINSTVA KOPITARA
Broj gazdinstva

Drzalac (ime i prezime) Adresa
PODACI O VLASNIKU/DRZAOCU KOPITARA DOLAZAK ODLAZAK
Broj Zivotinje Datum
Datum identifikacije Datum Rasa Pol Datum Broj prethodnog Broj sledeceg
Tme Zivotinje rodenja kretanja gazdinstva Kretanja | Klanja | Uginuéa | Prodaje | Gubitka gazdinstva

Ime inspektora Datum inspekcije






Obrazac 2

PASOS ZA KOPITARE
IDENTIFICATION DOCUMENT FOR EQUIDAE
DOCUMENT D’IDENTIFICATION POUR EQUIDES

Crna Gora

|
RURALNOG RAZVOJA

fitosanitarne poslove

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE

Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i

JEDINSTVENI DOZIVOTNI BROJ-UELN/Long life number/Numéro unique d'identification valable a vie

IME KONJA/Name of horse/Nom

MIKROCIP BROJ /Microchip number/ Code du transpondeur

l

FEI 6poj/FEI No/FEI Numéro FEI ume/FEI name/FEI nom

KOMENTAR

Vlasnik ovog identifikacionog
dokumenta je organ koji ga je izdao.
Potvrda o identifikaciji mora uvijek
pratiti kopitara. U slufaju promjene
vlasnika predaje se novom vlasniku
koji je u obavezi da izvr$i promjenu
vlasni$tva. U slucaju uginuca kopitara
potvrda se vraca organu koji ga je
izdao. Pasos se izdaje samo jednom za
zivota kopitara. U slu¢aju gubitka ili
oste¢enja izdaje se duplikat. Svaka
promjena u izgledu Kkopitara se
prijavljuje nadleznom organu. Svako
neovlas¢eno prepravljanje ili
dopisivanje podataka ¢e se smatrati
zloupotrebom i falsifikovanjem i
podlijeze  krivicnoj  odgovornosti.
Pasos se izdaje dozivotno za kopitare.

COMMENTARY

Identification ~ document  for
equidae is the ownership of the
(agency, body) who issued a
document and must always
accompanied animal. In the case
of owner change, it shall be
submitted to the new owner who
is obliged to perform ownership
change. In the case of die of an
animal identification document
shall be returned to the issuing
body. Identification document
shall be issued once in the life
time of an animal. In the case of
lost or damage a copy of the
document shall be issued. Any
changes in equdae appearance
shall be notified to the competent
authority.  Any  unauthorized
alteration or adding of data shall
be considered as a misuse or
forgery and it shall come under
criminal responsibility.
Identification document shall be
issued as a lifelong document.

DATUM IZDAVANJA/Date of issue/Date de délivrance

COMMENTAIRE

Document d’identification pour équidés
est la propriété du corps qui a publié ce
document et il doit toujours
s’accompagner d’animal. Dans le cas
de changement de propriétaire, il doit
étre soumis au nouveau propriétaire qui
est tenu d’effectuer le changement de
propriété. Dans le cas de mourir, le
document d’identification d’animal doit
étre restitué au corps émetteur.

Document d’identification est délivré
une fois pendant la durée de la vie
d’animal.

En cas de perte ou de dommages, la
copie du document est délivrée. Tout
changement dans [’apparence d’équidé
doit étre notifié a I’autorité compétente.

Toute modification non autorisée ou
ajout de données est considérée comme
détournement ou de falsification, et il
arrivera  sous la  responsabilité
criminelle. Document d’identification
doit é&tre publié sous la cote
permanente.

Broj identifikacionog dokumenta - Passport number MNE

000001
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POGLAVLJE I/SECTION I/ CHAPITRE |

Podaci o identifikaciji/ldentification details/ Les données sur I'identification des

(1)(a) Rasa:
Espece/Breed:

(2)(b) Pol:
Sexe/Sex

(2) Datum rodenja

Date de Naissance/ Date of birth

|(4) Jedinstveni doZivotni broj kopitara (UELN):
Numéro unique d'identification valable a vie (15
chiffres)/Unique Equine Life Number (15 digits) :
000-000-000000000

(5) Broj mikroc¢ipa i bar-kod:
Code du transpondeur and Code-barres:
Transporder code and Bar-Code:

~(3) Opis:

Signalement: Description :

(3)(a) Boja:
Robe/Colour:

(3)(b) Glava:
Téte/Head:

(3) (c) Lijeva prednja:
Ant. G/Foreleg L:

(3)(d) Desna prednja:
Ant. D/Foreleg R:

(3)(e) Lijeva zadnja:

Post. G/Hind leg L:

(3)(f) Desna zadnja:

Post. D/Hind leg R:

(3)(g) Tijelo:
Corps/Body:

(3)(h) Oznake:

Marques/Markings:

OoO-000-0000000o0

(6) Alternativni metod identifikacije:

Méthode de marquage alternative (si disponible)
Alternative method of marking (if available) :

(7) Informacije o bilo kom drugom odgovaraju¢em metodu
koji pruza garancije kojima se potvrduje
identitet zivotinje (krvna grupa/DNK kod)
Information sur toute autre méthode appropriée
donnant des garanties pour vérifier I'animal (groupe
sanguine/ code AND) (optionnel):
Information on any other appropriate method
providing guarantees to verify the identity of the animal
(blood group/DNA code) (optional) :

(8) Ime i adresa lica kome se dokument izdaje

Nom et adresse du destinatarie du document:
Name and address of person to whom document
is issued :

(9) Dana:
Le/On:

(10) Mjesto/opstina-grad/okrug:
Cinconscription/District:

(11) Potpis i pecat ovlas¢enog obiljezivaca
(wmamnanum crosuma)
Signature et cachet de la personne qualifiée (ou de
I'autorité compétente) (en lettres capitales)
Signature and stamp of qualified person (or
competent authority) (in capital letters)






POGLAVLJE II/SECTION I/ CHAPITRE 11

Potvrda o porijeklu/Certificat d'origine/Certificate of Origin

(1) Ime (2) Komercijalni naziv:
Nom/Name: Nom commercial/Commercial name:
(3) Rasa: (4) Klasa mati¢ne knjige:
Race/Breed: Classe dans le livre généalogique/Studbook class:

(5) Genetski otac:
Pére génétique/Genetic sire:

(5)(a) Pradjeda:
Grand- pére/Grandsire:

(6) Genetska majka:
Mere génétique/Genetic dam:

(7) Mjesto rodenja:
Lieu de naissance/Place of birth:

(8) uzgajivac(i):
Naisseur(s)/Breeder(s):

(6)(a) Prababa:
Grand- mere/

Primjedbe: Pedigre (ako je potrebno na dodatnoj strani)
Note: Pedigree (si indiqué sur page additionnalle)
Pedigree (if appropriate on additional page)

(9) Potvrda o porijeklu potvrdena dana:
Certificat d'origine validé le :
Cartificate of origin validated on :

(10)(a) Naziv organa koji izdaje:
Nom de I'instance émetteur
Name of the issuing body :

Od strane: (10)(b) Adresa:
par/by: Adresse/Address:
(10)(c) Telefon: (10)(d) Faks:

N° de téléphone/Telephone number:

N° de télécopie/e-mail :
Fax number/e-mail :

(10)(e) Pecat:
Cachet/Stamp:

(10)(f) Potpis: (Ime Stampanim slovima i polozaj
potpisivaca)
Signature (nom en letters capitals et qualité du
signataire)
Signature : (hame in capital letters and capacity
of

signatory)






POGLAVLJE 111/ SECTION II/CHAPITRE 111

popuniti samo ako se to zahtjeva u skladu sa pravilima organizacija, navedenih u ¢lanu 2(c) Direktive 90/426/EEC
[Only to be completed if required by and in accordance with the rules of the organisations referred to in Article 2(c) of Directive 90/426/EEC]

Podaci o vlasniStvu

U svrhe takmicenja pod pokroviteljstvom Medunarodne federacije
jahaca (Fédération équestre internationale) pod drZavljanstvom konja
se podrazumijeva drzavljanstvo njegovog vlasnika.

U slu€aju promjene vlasnika paso$ se mora odmah predati ovlaséenom
obiljezivacu koja ga je izdala, mora se navesti ime i adresa novog
vlasnika, kako bi se izvrSila preregistracija. Paso§ se zatim predaje
novom vlasniku.

U slu¢aju da postoji vise od jednog vlasnika ili je vlasnik kompanija
onda se ime i drzavljanstvo lica odgovornog za konja mora upisati u
pasos,. Ukoliko vlasnici imaju razli¢ita drzavljanstva oni moraju
odrediti drzavljanstvo konja.

Kada Medunarodna federacija jahaca (Fédération équestre
internationale) odobri iznajmljivanje (zakup, lizing) konja od strane
Drzavne federacije konjara, ona mora evidentirati detalje ove
transakcije.

Details of ownership

For competition purposes under the auspices of the Fédération
équestre internationale the nationality of the horse is that of its
owner.

On change of ownership the passport must immediately be lodged
with the issuing organization, association or official agency, giving
the name and address of the new owner, for re-registration and
forwarding to the new owner.

If there is more than one owner or the horse is owned by a company,
then the name of the individual responsible for the horse must be
entered in the passport together with his nationality. If the owners are
of different nationalities, they have to determine the nationality of the
horse.

When the Fédération équestre internationale approves the leasing of
a horse by a national equestrian federation, the details of these
transactions must be recorded by the national equestrian federation
concerned.

Détails de droit de propriété

Pour les compétitions sous compétence de la Fédération équestre
internationale, la nationalité du cheval est celle de son propriétaire.

En cas de changement de propriétaire, le passeport doit étre
immédiatement déposé auprés de I'organisation, I'association ou le
service officiel I'ayant délivré avec le nom et I'adresse du nouveau
propriétaire afin de le lui transmettre apres réenregistrement.

S'il y a plus d'un propriétaire ou si le cheval appartient a une société,
le nom de la personne responsable pour le cheval doit étre inscrit
dans le passeport ainsi que sa nationalité. Si les propriétaires sont de
nationalités différentes, ils doivent préciser la nationalité du cheval.

Lorsque la Fédération équestre internationale approuve la location
d'un cheval par une Fédération équestre nationale, les détails de ces
transactions doivent étre enregistrés par la Fédération équestre
nationale intéressée.

d'enregistrement
par I'organisation,
I'association ou
le service officiel
Date of
registration, by the
organisation,
association, or
official agency

Datum Ime Adresa
registracije od vlasnika vlasnika
strane Nom du Adresse du
organizacije, propriétaire propriétaire
asocijacije ili Name of Address of
zvani¢ne owner owner
agencije
Date

ID broj gazdinstva
Numéro d'identification
des exploitations
agricoles
id number of holding

Dravljanstvo
vlasnika
Nationalité du
propriétaire
Nationality of owner

Potpis vlasnika
Signature du propriétaire
Signature of owner

Potpis i pecat ovla§éenog
obiljezivaca
Cachet de I'organisation,

association ou service officiel et

signature
Organization, association or
Official agency stamp and
Signature






Kontrola identifikacije konja opisanog u pasosu

Identitet kopitara se mora provjeriti svaki put kada se
vr$i kontrola zdravlja ili veterinarska intervencija
kao sto zahtjevaju propisi tom prilikom se mora
potvrditi da odgovara opisu datom u sekciji 1 ovog

pasosa

POGLAVLJE IV/SECTION IV/ CHAPITRE IV

Control of identification of the horse described in the
passport

The identity of the equine animal must be checked each time
this is required by rules and regulations and certified that it

conforms to the description given in Section | of the passport.

Controles d'identité du cheval décrit dans ce passeport

L'identité de I'équidé doit étre contrdlée chaque fois que les
lois et réglements I'exigent: signer cette page signifie que le
signalement du cheval/de I'équidé présenté est conforme a
celui de la section | du passeport.

Datum Grad i zemlja
Date Ville et pays
Date Town and country

Razlog provjere identifikacije
Motif du contrdle (concours, certificat sanitaire,
etc.)
Reason for check (event, health certificate, etc.)

Signature, nom en capitales et qualité de la personne

Potpis i ime (Stampanim slovima) i poloZaj
ovlascenog lica koje ovjerava dokument

ayant vérifié I'identité
Signature, name (in capital letters) and capacity of
official verifying the identification






POGLAVLJE V/SECTION V/ CHAPITRE V

Samo influenca konja ili influenca konja Grippe équine seulement Equine influenza only
Koriséenjem kombinovanih vakcina ou zrippe équine dans le cadre de vaccins combinés or equine influenza using combined vaccines
Podaci o vakcinaciji Enregistrement des vaccinations Vaccination record

Podaci o svakoj vakcinaciji kojoj je konj/kopitar Toute vaccination subie par le cheval/l'équidé doit étre Details of every vaccination which the horse/equine

podvrgnut se moraju jasno i detaljno upisati i potvrditi portée dans le cadre ci-dessous de fagon lisible et animal undergoes must be entered clearly and in detail,

imenom i potpisom veterinara précise avec le nom et la signature du vétérinaire. and certified with the name and signature of
veterinarian.

Vakcina/ Vaccin/Vaccine Ime (Stampanim slovima) i potpis
Datum Mjesto Zemlja veterinara
Date Lieu Pays Naziv Serijski broj Bolest(i) Nom en capitales et signature du vétérinaire
Date Place Country Nom Numéro du lot Maladie(s) Nom Name (in capital letters) and signature of

Name Batch number Disease(s) veterinarian






POGLAVLJE VISECTION VI/ CHAPITRE V1

Ostale bolesti osim influence konja Maladies autres que la grippe équine Diseases other than equine influenza
Podaci o vakcinaciji Enregistrement des vaccinations Vaccination record

Podaci © svakoj vakcinaciji kojoj je konjkopitar Toute vaccination subie par I'équidé doit étre portée dans le  Details of every vaccination which the equine animal undergoes

podvrgnut se moraju jasno i detaljno upisati i potvrditi cadre ci~dessous de facon iisibie et précise avec le nom et la must be entered clearly and in detail, and certified with the name
imenom i1 polpisom veterinara signatire du vétérinare. and signature of veterinarian.
Vakcina/ Vaccin/Vaccine Ime (Stampanim slovima) i potpis
Datum Mjesto Zemlja veterinara
Date Lien Pys Naziv Serijski broj Bolest(i) Nom en capitales et signature du vétérinaire
Date Piace Country Nom Numéro di lot Malcdie(s) Now: Name (in capital letters) and signature of

Name Batch number Disease(s) veterinarian






Laboratorijski test

Rezultati svakog ispitivanja na zaraznu bolest, obavljeni
od strane ovlas¢ene laboratorije jasno i detaljno mora
upisati veterinar u ime organa koji zahtjeva testiranje

POGLAVLJE VII/SECTION VII/ CHAPITRE VII

Controles sanitaires effectués par des laboratoires

Le résultat de tout contrdle effectué par un vétérinaire
pour une maladie transmissible ou par un laboratoire
agréé par le service vétérinaire gouvernemental du pays
doit étre noté clairement et en détails par le vétérinaire
qui représente l'autorité demandant le controle.

Laboratory health test

The result of every test carried out for a transmissible
disease by a veterinarian or a laboratory authorised by
the official veterinary service of the country must be
entered clearly and in detail by the veterinarian acting
on behalf of the authority

requesting the test.

Datum
uzorkovanja

Date de
prélévement
Sampling date

Zarazno oboljenje
na koga se obavlja

ispitivanje
Maladies
transmissibles
concernées
Transmissible
disease tested
for

Vrsta testa
Nature de

’examen
Type of test

Rezultat testa Ovlascena
Résultat de laboratorija
u koju je poslat
’examen uzorak

Result of test
Laboratoire officiel
d’analyse
du prélévement
Official laboratory
to which
sample is sent

Ime (Stampanim slovima) i potpis veterinara
Nom en capitales et signature

du vétérinaire
Name (in capital letters) and
signature of veterinarian






POGLAVLJE VIII/SECTION VIII/ CHAPITRE VIII

PRESTANAK VAZENJA/PONOVNO USPOSTAVLJANJE VAZENJA DOKUMENTA ZA SVRHE PROMETA
INVALIDATION/REVALIDATION DU DOCUMENT DANS LE CADRE DES MOUVEMENTS
INVALIDATION/REVALIDATION OF THE DOCUMENT FOR MOVEMENT PURPOSES

Datum Mjesto Vaznost dokumenta
Date Lieu Validité du document
Date Place Validity of document

Ime Stampanim slovima i potpis
ovlaséenog veterinara
Nom en capitales et signature

Bolest(i)
(upisati brojeve
navedene dolje)

du vétérinaire officiel

Prestanak vaZenja Vaznost ponovo Maladie

Validité suspendue uspostavljena Disease Name in capitals and signature of

Validity suspended Validité rétablie [insert figure as mentioned official veterinarian
Validity re-established below]

BOLESTI OBAVEZNE ZA PRIJAVLJIVANJE/MALADIES A DECLARATION OBLIGATOIRE/COMPULSORILY NOTIFIABLE DISEASES

PR

......

Kuga konja/Peste équine/African horse sickness

Vezikularni stomatitis/Stomatite vésiculeuse/vesicular stomatitis
Durina/Dourine/Dourine

Sakagija/Morve/Glanders

Encéphalomyélites équines (sous toutes ses formes, y compris la VEE
equine encephalomyelitis (all types including VEE)
6. Infektivna anemija konja/Anémie infectieuse/ Equine infectious anaemia
7. Bjesnilo/Rage/Rabies
8. Antraks/Fiévre charbonneuse/Anthrax






POGLAVLJE IX/SECTION IX/ CHAPITRE IX
Primjena ljekova

Administration of veterinary medicinal products
Application de la drogue

Jedinstveni doZivotni broj (l)
Unique life number
Numéro de vie unique
O000-000-000000000

Dio I/Part I/ Partie |

Datum i mjesto popunjavanja ove sekcije (1):
Date and place of issue of this Section (l):
Date et lieu de remplir cette section (1):

Za ovo poglavlje, organizacija koji izdaje identifikacioni dokument(l):
Issuing body for this Section of the identification document (1)
Pour ce chapitre, I'organisation qui émet les documents d'identification (1):

Dio Il/Part 11/ Partie 11

Napomena: Kopitar nije namijenjen za klanje za ljudsku ishranu.

Note: The equine animal is not intended for slaughter for human consumption.

Note: Koptar n'est pas destiné a I'abattage pour la consommation humaine.

Stoga, mogu primati ljekove odobrene u skladu sa &lanom 6(3) ili one aplikovane u skladu sa ¢lanom 10(2) Uputstva 2001/82/EC.

The equine animal lay therefore undergo the administration of veterinary medical products authorized in accordance with Article 6(3) or those administered in accordance with Article 10(2) of Directive
2001/82/EC. Par conséquent, ils peuvent recevoir des médicaments approuvés conformément a I'article 6 (3) ou ceux aplikovane conformément a I'article 10 (2) de la 2001/82/EC.

Ja, dolje potpisani vlasnik 52)/dr2alac§2) izjavljujem da kopitar opisan u ovom identifikacionom dokumentu nije namjenjen za klanje za ljudsku ishranu.
1, the undersigned owner (")/keeper (*) declare that the equine animal described in this identification document is not intended for slaughter for human consumption.
Je soussigné, propriétaire (2) / support (2) déclare que I'identification d'ongulés décrites dans le présent document n'est pas destiné a I'abattage pour la consommation humaine.

Datum i mjesto Ime, prezime (Stampanim slovima) vlasnik odnosno predstavnika vlasnika Potpis Ime,prezime ($tampanim slovima) odgovornog veterinara

Date and place ili drzaoca Signature Name in capitals and signature of the veterinarian responsible acting in
Name in capitals and signature of the owner or representative of the owner or Signature Nom, Prénom (en lettres moulées) vétérinaire responsable
keeper

Nom, Prénom (en majuscules) le propriétaire ou le représentant du propriétaire ou
détenteur

Potpis
Signature
Signature






Dio Ill/Part 111

Primjedba: Kopitar je namjenjen za klanje za ljudsku ishranu.

Bez predrasuda na Uredbu (EEC) 6p. 2377/90 i uputstvo 96/22/EC, kopitar se moZe podvrgnuti medicinskom tretmanu u skladu sa ¢lanom 10(3) uputstva 2001/82/EC pod uslovom da se tako tretirana Zivotinja
moze klati za ljudsku potro$nju tek nakon isteka opsteg vremena karence u trajanju od Sest mjeseci od dana poslijednje aplikacije navedenih ljekova, u skladu sa ¢lanom 10(3) ovog Uputstva.

Note: The equine animal is intended for slaughter for human consumption.

Without prejudice to regulation (EES) No 2377/90 and Directive 96/22/ES, the equine animal may be subject to medical treatment in accordance with article 10(3) of Directive 2001/82/ES under the condition

that animal so treated can only be slaughtered for human consumption after the end of the general withdrawal period of six months following the date of last administration of the substances listed in
accordance with Article 10(3) of that Directive.

PRIMJENA LIJEKA/ MEDICATION RECORD

Datum poslijednjeg davanja, kao §to je propisano u Mjesto Osnovna(e) supstanca(e) sjedinjena u veterinarsko- Veterinar odgovoran za davanje i/ili propisivanje davanja
skladu sa Uputstvom 2001/82/EC medicinski proizvod dat u skladu sa ¢lanom 10(3) veterinarsko-medicinskog proizvoda
ili - kod zemlje Uputstva 2001/82/EC, kao §to je navedeno u prvoj koloni Veterinarian responsible for applying and/or prescribing administration
Datum suspenzije u skladu sa ¢lanom 16(2) - postanski broj (a)(“) of veterinary medical product
Uredbe (EC) 504/2008 (")(%) - mjesto ili u skladu sa 16(2) Uredbe (EC) 504/2008 (')(°) Ime (°): Potpis
(dan/mjesec/god.) Essential substance(s) incorporated in the veterinary medical Name Signature
Date of last administration, as prescribed, in Place product administered in accordance with Article 10(3) of Adresa (°):
accordance with Article 10(3) of Directive - country code Directive 2001/82/ES, as mentioned in first column (°)(4) Address
2001/82/ES - Postal code or Postanski broj (*):
or - Place In accordance with Article 16/(2)0 of Regulation (ES) 504/2008 Postal coade
Date of suspension in accordance with Article 16(2) OO0 Mjesto (*):
of Regulation (ES) 504/2008 (")(°%) Place
(dd/mmiyyy) Telefon (°):
Telephone

(l) Informacije potrebne samo ukoliko se ovo poglavlje izdaje drugog datuma od poglavlja I11
Information only required if this Section is issued at a different date than Section Il1I.
(%) Obrisati ono $to je neprimjenljivo
_ Delete what is not applicable.
(3) Obavezna je specifikacija supstanci u listi supstanci utvrdenoj u skladu sa ¢lanom 10(3) Uputstva 2001/82/EC
Specification of substances against list of substances established in accordance Article 10(3) of directive 2001/82/ES is compulsory.
(4) Informacije o drugim veterinarsko-medicinskim proizvodima, datum u skladu sa Uputstvom 2001/82/EC su opcione.
Information on other veterinary medical products administered in accordance with Directive 2001/83/ES is optional.
(5) Ime, adresa, postanski broj i mjesto Stampanim slovima.
Name, address, postal code and place in capital letters.
(6) Telefonski broj u formatu (+ kod zemlje (regionalni kod) broj)
Telephone in format (+country code (regional code) number).
(7) U slucaju suspenzije statusa konja namijenjenog za klanje za ljudsku potro$nju u trajanju od Sest mjeseci u skladu sa ¢lanom 16(2) Uredbe (EC) 6p. 504/2008, u
prvoj koloni navesti datum pocetka suspenzije, kao i rijeci ¢lan 16(2)" u tre¢u kolonu.
In the case of suspension for six months of the status of the equine animals as intended for slaughter for human\ consumption in accordance with Article 16(2) of
Regulation (ES) No 504/2008, enter date of beginning of the suspension in first column and the words *’Article 16(2)" in the third column.
(8) Kopija ovog obavjestenja je obavezna samo kod izdavanja duplikata identifikacionog dokumenta u skladu sa ¢lanom 16(2) Uredbe (EC) br. 504/2008.
The print of this reference is only mandatory for duplicate identification documents issued in accordance with Article 16(2) of Regulation (ES) No 504/2008.






POGLAVLJE X/SECTION X/CHAPITRE X

Osnovni zdravstveni uslovi
Ovi uslovi nijesu validni za ulazak u Zajednicu
Exigences sanitaires de base
Les exigences ne sont pas valables pour I'introduction dans laCommunauté
Basic health requirements
These requirements are not valid to enter the Community

Ja, dolje potpisani (l) ovim potvrdujem da kopitar opisan u ovom pasosu ispunjava sljedece uslove:
Je soussigné () cer}ifie que I'équidé décrit dans ce passeport satisfait aux conditions suivantes:
1, the undersigned (7), hereby certify that the equine animal described in this passport satisfies the following conditions:

a) pregledom na danasnji dan nijesu uogeni simptomi oboljenja i grlo je sposobno da putuje
il a été examiné ce jour, ne présente aucun signe clinique de maladie et est apte au transport;
it has been examined this day, presents no clinical sign of disease and is fit for transport;
b) nije namijenjeno za klanje u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja zaraznih bolesti
il n'est pas destiné a I'abattage dans le cadre d'un programme national d'éradication d'une maladie transmissible;
it is not intended for slaughter under a national eradication programme for a transmissible disease;

C) ne potice iz objekta koji je pod posebnim mjerama zabrane zbog zdravstvene zastite Zivotinja, niti je bilo u kontaktu sa kopitarima

iz ovih objekata

il ne provient pas d'une exploitation faisant I'objet de mesures de restriction pour des motifs de police sanitaire et n'a pas été en contact avec des

équidés d'une telle exploitation;

it does not come from a holding subject to restrictions for animal health reasons and has not been in contact with equidae on such a holding;
d) po mom znanju, grlo nije bilo u kontaktu sa kopitarima koji su oboljeli od bilo koje zarazne bolesti u toku 15 dana prije utovara.

a ma connaissance, il n‘a pas été en contact avec des équidés atteints d'une maladie transmissible au cours des 15 jours précédant I'embarquement.
to the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae affected by a transmissible disease during the 15 days prior to loading.

OVA POTVRDA VAZI 10 DANA OD DANA POTPISIVANJA OD STRANE OVLASCENOG VETERINARA

LA PRESENTE CERTIFICATION EST VALABLE 10 JOURS A COMPTER DE LA DATE DE SA SIGNATURE PAR LE VETERINAIRE OFFICIEL
THIS CERTIFICATION IS VALID FOR 10 DAYS FROM THE DATE OF SIGNATURE BY THE OFFICIAL VETERINARIAN

Datum
Date
Date

Mijesto
Lieu
Place

Navesti ukoliko zbog epizootioloSkih razloga potvrdu prati i posebano zdravstveno
uvjerenje

Pour des raisons épidémiologiques particulieres, un certificat sanitaire séparé accompagne le présent
passeport
For particular epidemiological reasons, a separate
health certificate accompanies this passport

Ime Stampanim slovima i potpis veterinara
Nom en capitales et
signature du vétérinaire officiel
Name in capital
letters and signature
of official veterinarian

DA/NE (precrtati netacno)
Oui/non (barrer la mention inutile)
Yes/no (delete as appropriate)

DA/NE (precrtati neta¢no)
Oui/non (barrer la mention inutile)
Yes/no (delete as appropriate)

DAV/NE (precrtati netacno)
Oui/non (barrer la mention inutile)
Yes/no (delete as appropriate)

DA/NE (precrtati neta¢no)
Oui/non (barrer la mention inutile)
Yes/no (delete as appropriate)
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Pravilnik o iden i reg ovce i koze.doc
Pravilnik o identifikaciji i načinu vođenja registara gazdinstva ovaca i koza i elektronske baze podataka*

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 33/2014, 56/2015, 48/2016 i 61/2018.

_________

* U ovaj pravilnik prenesen je član 7 i Aneksi A, B, C, D Regulative Savjeta (EC) No. 21/2004 kojim se uspostavlja sistem identifikacije i registracije ovaca i koza i Regulative (EC) No. 1782/2003 i Direktive 92/102/EEC i 64/432/EEC /Council Regulation (EC) No 21/2004 of 17 December 2003 establishing a system for the identification and registration of ovine and caprine animals and amending Regulation (EC) No 1782/2003 and Directives 92/102/EEC and 64/432/EEC (OJ L 5, 9.1.2004)

Predmet

Član 1

Ovim pravilnikom propisuje se oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica i način postavljanja - aplikacije ušnih markica za identifikaciju ovaca i koza, bliži sadržaj i način vođenja registra gazdinstva i vršenja popisa ovaca i koza, sadržaj i obrazac prijave za kretanje ovaca i koza, sadržaj, način i postupak vođenja centralnog registra gazdinstava i elektronske baze podataka, obrazac popisnog lista i potvrde o izvršenoj identifikaciji ovaca i koza, način vođenja i sadržaj evidencije o zaduženim i apliciranim ušnim markicama i izdatim prijavama za kretanje.

Oblik i sadržaj ušnih markica i način aplikacije

Član 2

Ušna markica za identifikaciju ovaca i koza je žute boje, sastoji se iz dva djela, "muškog" i "ženskog" (sa ispupčenjem i sa udubljenjem), visine najviše 40 mm, širine najviše 42 mm i debljine 1-2 mm, a ukupna težina oba dijela ušne markice ne prelazi sedam grama.

Ušna markica je u donjem djelu pravougaonog oblika, sa izduženim gornjim dijelom.

Ušna markica sadrži:

1) oznaku Crne Gore koja se sastoji od dva slova (ME) u skladu sa ISO 3166 standardom (visine najmanje 4 mm)

2) osmocifreni jedinstveni identifikacioni broj (visine najmanje 4 mm), za ovce i koze identifikovane (rođene u Crnoj Gori ili uvezene iz trećih zemalja) u Crnoj Gori.

Na "ženskom" dijelu ušne markice nalazi se logo Veterinarske uprave - VU/I&R, broj životinje - alfanumerički kod i bar kod visine 8 mm, u tipu 2 do 5 "interlieved".

Na "muškom" dijelu ušne markice nalazi se logo Veterinarske uprave - VU/I&R i alfanumerički kod.

Izgled ušne markice dat je u Prilogu 1 koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Član 2a

Oblik elektronske oznake za identifikaciju ovaca i koza

Elektronska identifikacija ovaca i koza vrši se elektronskim transporderom u obliku bolusa koji:

1) moraju biti samoočitavajući transponderi uz primjenu tehnologije HDX ili FDX-B, u skladu sa ISO standardima 11784 i 11785;

2) se mogu očitavati sa udaljenosti od najmanje 20 cm;

3) imaju oznaku Crne Gore koja se sastoji od dva slova (ME) u skladu sa ISO 3166 standardom;

4) imaju osmocifreni jedinstveni identifikacioni broj.

Materijal za izradu ušnih markica

Član 3

Ušna markica izradjuje se od plastičnog fleksibilnog-savitljivog materijala, koji je nerazgradiv, nesalomiv, ne škodi zdravlju životinje, ne izaziva alergijske i druge reakcije koje negativno utiču na zarastanje rane i koji se može reciklirati.

Podaci iz člana 2 ovog pravilnika, na ušnoj markici treba da budu ispisani na način da se ne mogu ukloniti tokom čitavog životnog vijeka životinje.

Ušna markica treba da bude izrađena na način da se ne može ponovo upotrijebiti i napravljena tako da se prilikom spajanja, oba djela mogu bez otpora rotirati 360° i oblikovana tako da ostane pričvršćena za životinju, a da je ne ozlijedi.

Vrh igle koja se nalazi na muškom dijelu ušne markice, treba da bude oštar, napravljen od nekorozivnog materijala, koji je dovoljno čvrst za tu namjenu.

Nakon spajanja, prostor između muškog i ženskog dijela ne može biti manji od 8 mm, da bi se omogućilo pravilno zarastanje rane i neometan rast ušnog tkiva. 

Mehanizam spajanja ušnih markica, treba da bude takav da nakon aplikacije, onemogućava njihovu ponovnu upotrebu.

Način aplikacije ušne markice

Član 4

Aplikacija ušne markice vrši se na način koji neće prouzrokovati stvaranje velike rane ili uvlačenje dlake i kože unutar rane.

Ušna markica ne treba da ima oštre uglove na rubovima i grubu površinu.

Sadržaj i način vođenja registra gazdinstva ovaca i koza

Član 5

Registar gazdinstva ovaca i koza sadrži podatke o:

1) gazdinstvu i držaocu:

- registarski broj gazdinstva (RBG);

- adresa gazdinstva sa geografskim koordinatama gazdinstva ili odgovarajuće

- pokazatelje geografskog položaja gazdinstva;

- tip proizvodnje;

- ime i prezime i adresa držaoca;

2) ovcama i kozama na gazdinstvu:

- identifikacioni broj životinje;

- godina rođenja i datum obilježavanja;

- mjesec i godina uginuća životinje;

- vrsta životinje (ovca ili koza) /rasa i ukoliko je poznat genotip;

- broj zamjenjene markice i datum zamjene;

- kretanje životinja sa i na gazdinstvo, odredište kretanja(prodaja, nabavka, klanje i transport ), datum kretanja i broj prijave o kretanju;

3) datumu izvršenog inspekcijskog pregleda, ime i prezime veterinarskog inspektora koji je izvršio inspekcijski pregled.

Registar gazdinstva ovaca i koza vodi se u pisanoj formi na Obrascu 1 koji koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Godišnji popis ovaca i koza držalac vrši na Obrascu 2 koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Bliži sadržaj i obrazac prijave za kretanje ovaca i koza

Član 6

Prijava za kretanje ovaca i koza sa i do gazdinstva sadrži broj prijave i podatke o:

1) gazdinstvu odlaska:

- registarski broj gazdinstva (RBG);

- adresa, ime i prezime držaoca, datum odlaska, datum prijave i potpis držaoca;

- ukupan broj životinja koje se kreću, za svaku vrstu posebno;

- broj ušne markice;

2) gazdinstvu dolaska:

- registarski broj gazdinstva (RBG),

- adresa, ime i prezime držaoca, datum dolaska odnosno povratka na gazdinstvo,

- datum prijave i potpis držaoca,

- ukoliko se životinja šalje u klanicu - registarski broj i adresa klanice, a u slučaju odlaska na katun - registarski broj katuna i predviđeni datum povratka sa katuna;

- tip kretanja (prodaja, odlazak na klanicu ili na katun);

- broj uvjerenja o zdravstvenom stanju;

3) prevozniku:

- naziv odnosno ime i prezime prevoznika, odobreni broj, registarske oznake vozila i potpis prevoznika;

4) potpis ovlašćenog veterinara.

Prijava iz stava 1 ovog člana, sačinjava se u četiri primjerka (original i tri kopije).

Original prijave iz stava 2 ovog člana, zadržava vlasnik gazdinstva sa kojeg potiče životinja, jednu kopiju zadržava novi držalac, dok po jedan primjerak kopije zadržavaju veterinarske ambulante koje su izvršile identifikaciju i registraciju životinja.

Prijava kretanja ovaca i koza sa i do gazdinstva, dostavlja se na Obrascu 3 koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Sadržaj, način i postupak vođenja Centralnog registra gazdinstava ovaca i koza

Član 7

Centralni registar gazdinstva ovaca i koza, sadrži sljedeće podatke:

- registarski broj gazdinstva (RBG);

- adresa i geografske koordinate gazdinstva;

- vrste životinja koje se drže na gazdinstvu;

- ukupan broj životinja na gazdinstvu;

- ime, prezime i adresa odnosno naziv i sjedište držalaca;

- o tipu proizvodnje.

Podaci u Centralni registar gazdinstva (CRG) unose se iz popisnog lista za registraciju gazdinstva.

Centralni registar gazdinstva vodi se u elektronskoj formi.

Bliži sadržaj elektronske baze podataka

Član 8

Elektronska baza podataka sadrži podatke o:

1) gazdinstvima na kojima se nalaze, uzgajaju ili drže ovce i koze (uključujući i stočnu pijacu, sajam, izložbu, klanicu, karantin, pašnjak - katun i dogon);

2) identifikovanim i registrovanim ovcama i kozama;

3) naručenim, zaduženim i apliciranim ušnim markicama;

4) izdatim i poništenim ušnim markica;

5) izdatim i poništenim prijavama za kretanje ovaca i koza;

6) veterinarskim ambulantama koje vrše identifikaciju i registraciju;

7) ovacama i kozama na osnovu godišnjeg popisa sa datumom kad je popis bio izvršen;

8) kretanju ovaca i koza sa i do gazdinstva:

- broj životinja koje su se kretale;

- identifikacijski kod gazdinstva odlaska;

- identifikacijski kod gazdinstva dolaska;

- datum odlaska i dolaska;

9) zdravstvenom stanju životinja (ograničenje kretanja životinja, zdravstveni status i sl.).

Evidencija o zaduženim i apliciranim ušnim markicama i dokumentima za kretanje

Član 9

Nakon registracije gazdinstva izdaje se popisni list o registraciji gazdinstva na Obrascu 4 koji je sastavni dio ovog pravilnika i potvrda o identifikaciji ovaca i koza, na Obrascu 5 koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Evidencija o zaduženim i apliciranim ušnim markicama i izdatim prijavama za kretanje vodi se u pisanoj i elektronskoj formi i sadrži podatke o:

- ukupnom broju zaduženih i apliciranih ušnih markica (sa alfanumeričkim kodom) i

- ukupnom broju ovjerenih prijava kretanja (odlazak na katun), sa serijskim brojem.

Stupanje na snagu

Član 10

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
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Prilozi I&R ovce i koze.pdf
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Ulica | broj:
Postanski broj i mjesto:

 “Upisuju se sameo ovoe 1 koze

B0 USHNE MARKICE T e e BROJ UANME MARKIC E T vt Cr e aha
1 e 21 mae
= A = e
W A e
a e 4 war
5w =n_ mar
[ - [ 8 M
T e 7. e
5 mae =5 mar
LA [ FE W
T eAE 3. NE
"o 31 mae
12 N aZx MK
T3 mAr a3 mAE
14 N a4 M
TE e 385 MK
10 mae 35 mac
17, A ar [~ 18
1@ aE an MK
16 s P
a0 A i e
Datum idaentfikacie H IMma | prezime velerinara H Imea | prazime arlaocca
Foltpis voternarm ‘ M.P. | Potpin drisoca ovaca/koza










image6.emf
Pravilnik o načinu  vođenja registra gazdinstava koka nosilja.docx


Pravilnik o načinu vođenja registra gazdinstava koka nosilja.docx
Pravilnik o načinu vođenja registra gazdinstava koka nosilja

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 36/2018 i 2/2023.

[bookmark: clan_1]Član 1

Registar gazdinstava koka nosilja vodi se na način propisan ovim pravilnikom.



[bookmark: clan_2]Član 2

U registar gazdinstava koka nosilja unose se podaci dati u Prilogu koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Gazdinstvo koka nosilja u smislu ovog pravilnika je domaćinstvo, objekat ili prostor za uzgoj na otvorenom, na kojem koke nosilje trajno ili povremeno borave i/ili se drže.



[bookmark: clan_3]Član 3

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

 

PRILOG

[bookmark: sadrzaj2]PODACI KOJI SE UNOSE REGISTAR GAZDINSTAVA KOKA NOSILjA

1. U registar gazdinstava koka nosilja unose se podaci o:

1.1. gazdinstvu:

- naziv gazdinstva,

- adresa;

1.2. držaocu koka nosilja:

- ime i prezime,

- adresa,

- registarski broj gazdinstva na kojem se drže koke nosilje;

1.3. vlasniku gazdinstva, ako nije držalac koka nosilja:

- ime i prezime,

- adresa,

- registarski broj gazdinstva na kojem se drže koke nosilje,

1.4. drugi podaci o gazdinstvu:

- način uzgoja koka nosilja,

- maksimalni kapacitet objekata na gazdinstvu izražen brojem koka nosilja koje se mogu istovremeno uzgajati na gazdinstvu, a ako se koriste različiti načini uzgoja, izražava se brojem koka nosilja koje se istovremeno drže na različite odgovarajuće načine.

2. Jedinstven registarski broj

2.1. Radi praćenja sljedivosti jaja koja se stavljaju na tržište i koriste za ishranu ljudi u registar gazdinstava koka nosilja unosi se i jedinstveni registarski broj gazdinstva koka nosilja koji se sastoji od:

- koda koji označava načina držanja;

- koda Crne Gore; i

- identifikacionog broja koji gazdinstvu dodjeljuje organ uprave nadležan za poslove veterinarstva.

2.2. Kod za način uzgoja

Način uzgoja, koji je uređen propisima o opštim i posebnim standardima za stavljanje jaja na tržište i o uslovima za objekte i opremu za držanje i uzgoj koka nosilja koji se primjenjuju na gazdinstvima označavaju se sljedećim kodom:

1 - slobodni uzgoj;

2 - štalski (podni uzgoj);

3 - kavezni (baterijski uzgoj).

Način uzgoja, koji se koristi na gazdinstvima koja proizvode u skladu sa uslovima koji su uređeni propisom o uslovima za biljnu i stočarsku organsku proizvodnju, označava se sljedećim kodom:

0 - organska proizvodnja.

2.3. Kod Crne Gore

Kod Crne Gore - ME.

+ Vidi:
čl. 1. Pravilnika - 2/2023-58.
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Pravilnik o  I&R pčela.doc
Na osnovu člana 14c st. 1 i 4 Zakona o identifikaciji i registraciji životinja ("Službeni list RCG", broj 48/07 i "Službeni list CG", br. 73/10 i 48/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je

Pravilnik o identifikaciji i registraciji pčelinjih društava

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 53/2015 od 18.9.2015. godine, a stupio je na snagu 26.9.2015.

Član 1

Ovim pravilnikom propisuje se identifikacija i registracija pčelinjih društava (u daljem tekstu: pčelinjak), sadržaj i način vođenja registra gazdinstva pčela.

Član 2

(1) identifikacija pčelinjaka vrši se identifikacionom pločicom koja je izrađena od tvrde plastike žute boje, visine najmanje 30 mm i dužine najmanje 60 mm.

(2) identifikaciona pločica pričvršćuje se na svaku košnicu na prednjoj strani uzletišta i sadrži:

1) oznaku Ministarstva poljoprivrede i ruralnog razvoja "MPRR";

2) identifikacioni broj košnice koji se sastoji od međunarodnog koda Crne Gore i osmocifrenog broja koji čine:

- prvih sedam cifara koji predstavljaju numerički broj košnice; i

- osma cifra koja je kontrolna, a koju automatski dodjeljuje elektronska baza podataka;

3) bar kod jedinstvenog identifikacionog broja košnice.

(3) Podaci iz stava 2 ovog člana ispisuju se slovima crne boje, visine do 15 mm latiničnim pismom.

Član 3

(1) Registar gazdinstva pčelinjaka vodi se u elektronskoj formi.

(2) Registar iz stava 1 ovog člana sadrži:

1) jedinstveni identifikacioni broj pčelinjaka;

2) ime i prezime, adresu, JMB i broj telefona pčelara;

3) ukupan broj košnica sa identifikacionim brojem svake košnice i tip košnice.

(3) Unošenje podataka u registar iz stava 1 ovog člana vrši se na osnovu potvrde o izvršenoj identifikaciji pčelinjih društava i registraciji pčelinjaka.

(4) Podaci iz registra iz stava 2 ovog člana upisuju se u elektronsku bazu podataka.

(5) Potvrda iz stava 3 ovog člana izdaje se na na Obrascu koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Član 4

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 323-41/15-1

Podgorica, 5. septembra 2015. godine

Ministar,

prof. dr Petar Ivanović, s.r.
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Pravilnik o nacinu identifikacije i.doc
Pravilnik o načinu identifikacije i registracije goveda i vođenju registara i elektronske baze podataka


Pravilnik je objavljen u "Službenom listu RCG", br. 58/2007 i "Službenom listu CG", br. 50/2014, 29/2016 i 48/2016.


Član 1


Ovim pravilnikom uređuje se oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica i način postavljanja-aplikacije ušnih markica za identifikaciju goveda, obrazac i način vođenja registra gazdinstva i prijave kretanja goveda, obrazac i način izdavanja pasoša i privremenog pasoša, način vođenja evidencije, bliži sadržaj, način i postupak vođenja Centralnog registra gazdinstava, bliži sadržaj Elektronske baze podataka, obrazac popisnog lista i potvrde o izvršenoj identifikaciji goveda kao i način vođenja evidencije.


Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica i način aplikacije


Član 2 ﻿ 


Ušna markica za obilježavanje goveda sastoji se iz dva dijela, "muškog" i "ženskog" (sa ispupčenjem i sa udubljenjem), visine najmanje 45 mm i širine 55 mm, ukupne težine najviše 12 grama.


Ušna markica je u donjem dijelu pravougaonog oblika, sa izduženim gornjim dijelom.


Na "ženskom" dijelu ušne markice nalazi se, broj životinje -  alfanumerički kod i bar kod.


Na "muškom" dijelu ušne markice nalazi se i broj životinje -  alfanumerički kod.


Svako goveče ima svoj broj - alfanumerički kod koji se sastoji od ISO koda ME (8 mm visine) i osmocifrenog broja (od čega su prvih pet cifara visine 8 mm i tri cifre visine 18 mm), za goveda identifikovana (rođena u Crnoj Gori ili uvezena iz trećih zemalja) u Republici Crnoj Gori.


Broj životinje - alfanumerički kod za goveda koja su uvezena iz zemalja članica EU sastoji se od ISO koda koji označava zemlju gazdinstva na kome je životinja prvi put identifikovana i dvanaestocifrenog broja.


Bar kod sastoji se iz petnaestocifrenog ISO koda za identifikaciju goveda i kontrolne cifre. Bar kod ušne markice je širine 48 mm i visine 8 mm u tipu 2 do 5 "interlieved".


Bar kod određuje se prema primjeru datom u Prilogu I koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Izgled ušne markice dat je u Prilogu II koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Član 3 ﻿ 


Duplikat ušne markice za goveda uvezena iz zemalja članica Evropske Unije mora da sadrži identične podatke koje je sadržala ušna markica koja se zamjenjuje i redni boj duplikata.


Član 4


Ušne markice izrađuju se od plastičnog, fleksibilnog-savitljivog materijala, koji je otporan na temperature od -20ºC do +50ºC, habanje, hidrolizu, UV zračenje, mikroorganizme i ozon.


Ušne markice moraju biti postojane žute boje.


Ušne markice se mogu izrađivati samo od materijala koji ne škodi zdravlju životinje, ne izaziva alergijske i druge reakcije koje negativno utiču na zarastanje rane i koji se može reciklirati.


Igla koja se nalazi na muškom djelu ušne markice mora biti oštra, metalna ili od materijala jednake čvrstoće i nekorozivna.


Nakon aplikacije muški i ženski dio ušne markice moraju rotirati na mjestu povezivanja.


Aplicirana ušna markica se ne može ponovo upotrebljavati odnosno aplicirati, minimalna sila za razdvajanje mora biti 300 N (njutna).


Podaci iz člana 2 ovog pravilnika koji su ispisani na ušnoj markici moraju biti otporni na izbleđivanje, grebanje i skidanje rastvaračima.


Član 5


Prilikom aplikacije ušna markica mora lako prodirati kroz ušnu školjku i ne smije razdirati uho i prouzrokovati upalu ili trajnu razdražljivost rane. Aplikacija ušne markice se mora obaviti na način koji neće prouzrokovati stvaranje velike rane ili uvlačenje dlake i kože unutar rane.


Ušna markica ne smije imati oštre uglove na rubovima i grubu površinu.


Ušne markice moraju biti napravljene isključivo za jednokratnu upotrebu i zaštićene od falsifikovanja.


Bliži sadržaj, obrazac i način vođenja registra gazdinstva i prijave kretanja goveda


Član 6


Registar gazdinstva vodi se u pisanoj formi na obrascu koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio


Registar gazdinstva sadrži sljedeće podatke o:


a) Gazdinstvu i držaocu


- registarski broj gazdinstva (RBG) i barkod gazdinstva;


- ime, prezime i adresu odnosno naziv i sjedište držaoca;


b) Govedima na gazdinstvu


- broj životinje (jedinstveni alfanumerički kod);


- datum rođenja;


- pol (M za muška goveda, Ž za ženska goveda);


- rasu;


- broj - alfanumerički kod majke,


c) Datumu i potpisu veterinarnog inspektora koji je izvršio inspekcijski pregled.


U registar gazdinstva mogu se upisati i sljedeći podaci:


- ime životinje;


- broj - alfanumerički kod oca.


Član 7


U registar gazdinstva unose se i podaci o dolasku govečeta sa drugog gazdinstva i to:


- registarski broj gazdinstva (RBG) prethodnog držaoca;


- ime, prezime i adresa odnosno naziv i sjedište prethodnog držaoca;


- datum dolaska govečeta na gazdinstvo.


Član 8


U registar gazdinstva unose se i podaci o dolasku i odlasku govečeta sa gazdinstva i to:


- registarski broj gazdinstva (RBG) novog držaoca;


- datum odlaska govečeta sa gazdinstva.


Član 9


Ukoliko goveče privremeno odlazi sa gazdinstva (sajam, izložbu ili stočnu pijacu) u registar gazdinstva se unose podaci o gazdinstvu na kom je goveče privremeno boravilo (registarski broj - RBG i adresa) i datum vraćanja govečeta na gazdinstvo.


Član 10


O dopremljenim govedima na klanici vodi se evidencija u pisanoj formi na obrascu Evidencija o pregledu životinja prije klanja koji je odštampan uz Pravilnik o načinu vršenja veterinarsko-sanitarnog pregleda i kontrole životinja pre klanja i proizvoda životinjskog porekla ("Službeni list SRJ" br. 68/89).


O dolasku odnosno odlasku goveda na i sa stočne pijace vodi se evidencija u pisanoj formi na obrascu Potvrde o kretanju životinja na stočnoj pijaci koja je odštampana uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Prijava kretanja goveda koja se upućuju na pašnjake-katune u periodu od 1. maja do 15. oktobra vrši se na obrascu Prijava kretanja (odlazak na katun) koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Obrazac i način izdavanja pasoša i privremenog pasoša


Član 11


Za obilježeno goveče izdaje se pasoš na obrascu koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Pasoš za goveče sadrži: 


- serijski broj;


- datum izdavanja i potpis ovlašćenog lica;


- ime, prezime i adresu odnosno naziv i sjedište držaoca;


- registarski broj (RBG) i barkod gazdinstva;


- ime, prezime i adresu odnosno naziv i sjedište novog držaoca;


- registarski broj (RBG) novog gazdinstva,


- datum dolaska na novo gazdinstvo;


- potpis novog držaoca;


- broj životinje (alfanumerički kod i barkod);


- datum rođenja životinje;


- pol (M za muška goveda, Ž za ženska goveda);


- rasu;


- broj majke (alfanumerički kod za identifikaciju majke govečeta);


- zemlju porijekla i originalni alfanumerički kod uvezenog govečeta;


- datum klanja ili uginuća;


- obavljene kliničke preglede, dijagnostička i laboratorijska ispitivanja;


- karencu za mlijeko;


- datum teljenja i period zasušenja.


U rubriku rasa unosi se za:


- rasu Smeđa oznaka SM;


- rasu Holštajn friziska oznaka HF;


- rasu Simentalac oznaka SI;


- rasu Melez oznaka ME;


- rasu Buša oznaka BU;


- rasu Sivo tirolsko oznaka ST;


- rasu Ostale rase, oznaka OS.


Član 12


Za tele mlađe od četiri mjeseca koje se kreće sa jednog na drugo gazdinstvo, a nije mu izdat pasoš, izdaje se Privremeni pasoš.


Privremeni pasoš izdaje se na obrascu koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Privremeni pasoš sadrži sljedeće podatke:


- serijski broj, datum izdavanja i potpis veterinara koji ga je izdao:


- broj životinje - alfanumerički kod;


- datum rođenja;


- pol;


- rasu,


- broj majke-alfanumerički kod majke govečeta;


- datum klanja ili uginuća;


- ime, prezime i adresu odnosno naziv i sjedište držaoca gazdinstva rođenja;


- registarski broj gazdinstva rođenja (RGB);


- ime, prezime i adresa odnosno naziv i sjedište novog držaoca;


- registarski broj novog gazdinstva (RBG);


- datum dolaska na novo gazdinstvo;


- potpis držaoca novog gazdinstva.


Član 13


Podatke o kretanju goveda sa i do gazdinstva (rođenje, uginuće, klanje, kupoprodaju), dostavljaju se na obrascu Prijava kretanja koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Sadržaj, način i postupak vođenja Centralnog registra gazdinstava


Član 14


Centralni registar gazdinstava vodi se u elektronskoj formi i sadrži sljedeće podatke:


- registarski broj gazdinstava (RBG);


- brojeve životinja - alfanumeričke kodove životinja koje se čuvaju na gazdinstvima;


- o držaocima (ime, prezime i adresa odnosno naziv i sjedište držalaca);


- o tipu proizvodnje.


Podaci u Centralni registar gazdinstva (CRG) unose se iz Popisnog lista za registraciju gazdinstva.


Bliži sadržaj elektronske baze podataka


Član 15


Elektronska baza podataka sadrži podatke o:


- gazdinstvima na kojima se nalaze, uzgajaju ili drže goveda uključujući i stočnu pijacu, sajam, izložbu, klanicu, karantin, pašnjak-katun i dogon;


- identifikovanim i registrovanim govedima;


- naručenim, zaduženim i apliciranim ušnim markicama;


- izdatim, poništenim i duplikatima ušnih markica;


- izdatim, poništenim i duplikatima pasoša za goveda;


- ovlašćenim veterinarskim ambulantama i obilježivačima;


- uvezenim i izvezenim govedima.


Podaci koji se unose u Elektronsku bazu podatka ažuriraju se na osnovu:


- Prijava rođenja/klanja-uginuća za neobilježenu telad koji se sačinjava na obrascu koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio;


- Prijava kretanja;


- Prijava kretanja (odlazak na katun);


- Potvrde o kretanju životinja na stočnoj pijaci;


- elektronski - putem PDA (Personal digital assistent) ili direktnim unosom preko personalnog računara.


Evidencija o zaduženim i apliciranim ušnim markicama, privremenim pasošima i ovjerenim prijavama kretanja


Član 16


Nakon registracije gazdinstva i identifikacije i registracije goveda veterinarska ambulanta izdaje Popisni list za registraciju gazdinstva i Potvrdu o izvršenoj identifikaciji na obrascima koji su odštampani uz ovaj pravilnik i čine njegov sastavni dio.


Evidencija o zaduženim i apliciranim ušnim markicama i izdatim privremenim pasošima, kao i evidencija o ovjerenim prijavama kretanja (odlazak na katun),  vodi se u pisanoj ili elektronskoj formi i sadrži podatke o:


- ukupnom broju zaduženih i apliciranih ušnih markica (sa alfanumeričkim kodom);


- ukupnom broju zaduženih i izdatih privremenih pasoša (sa serijskim brojevima);


- ovjerenim prijavama kretanja (odlazak na katun).


Član 17


Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Republike Crne Gore".
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Prilog II
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Registar gazdinstva
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Potvrda o kretanju životinja na stočnoj pijaci
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Prijava kretanja (odlazak na katun)
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Pasoš za goveče
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Privremeni pasoš
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Prijava kretanja
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Prijava rođenja/klanja-uginuća za neobilježenu teladi
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Potvrda o obilježavanju
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OSNOVNI TEKST


Na osnovu čl. 6 stav 11, 7 stav 8, 8 stav 12, 9 stav 6, 15 stav 5, 16 stav 3, 18 stav 5. Zakona o identifikaciji i registraciji životinja ("Službeni list RCG", broj 48/07), Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je


Pravilnik o načinu identifikacije i registracije goveda i vođenju registara i elektronske baze podatka


Pravilnik je objavljen u "Službenom listu RCG", br. 58/2007 od 2.10.2007. godine.


Član 1


Ovim pravilnikom uređuje se oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica i način postavljanja-aplikacije ušnih markica za identifikaciju goveda, obrazac i način vođenja registra gazdinstva i prijave kretanja goveda, obrazac i način izdavanja pasoša i privremenog pasoša, način vođenja evidencije, bliži sadržaj, način i postupak vođenja Centralnog registra gazdinstava, bliži sadržaj Elektronske baze podataka, obrazac popisnog lista i potvrde o izvršenoj identifikaciji goveda kao i način vođenja evidencije.


Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica i način aplikacije


Član 2


Ušna markica za obilježavanje goveda sastoji se iz dva dijela, "muškog" i "ženskog" (sa ispupčenjem i sa udubljenjem), visine najmanje 45 mm i širine 55 mm, ukupne težine najviše 12 grama.


Ušna markica je u donjem dijelu pravougaonog oblika, sa izduženim gornjim dijelom.


Na "ženskom" dijelu ušne markice nalazi se Grb Republike Crne Gore (dimenzija 15 mm u dijametru), broj životinje -  alfanumerički kod i bar kod.


Na "muškom" dijelu ušne markice nalazi se Grb Republike Crne Gore (dimenzija 15 mm u dijametru) i broj životinje -  alfanumerički kod.


Svako goveče ima svoj broj - alfanumerički kod koji se sastoji od ISO koda ME (8 mm visine) i osmocifrenog broja (od čega su prvih pet cifara visine 8 mm i tri cifre visine 18 mm), za goveda identifikovana (rođena u Crnoj Gori ili uvezena iz trećih zemalja) u Republici Crnoj Gori.


Broj životinje - alfanumerički kod za goveda koja su uvezena iz zemalja članica EU sastoji se od ISO koda koji označava zemlju gazdinstva na kome je životinja prvi put identifikovana i dvanaestocifrenog broja.


Bar kod sastoji se iz petnaestocifrenog ISO koda za identifikaciju goveda i kontrolne cifre. Bar kod ušne markice je širine 48 mm i visine 8 mm u tipu 2 do 5 "interlieved".


Bar kod određuje se prema primjeru datom u Prilogu I koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Izgled ušne markice dat je u Prilogu II koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Član 3


Duplikat ušne markice za goveda uvezena iz zemalja članica Evropske Unije mora da sadrži identične podatke koje je sadržala ušna markica koja se zamjenjuje, Grb Republike Crne Gore i redni boj duplikata.


Član 4


Ušne markice izrađuju se od plastičnog, fleksibilnog-savitljivog materijala, koji je otporan na temperature od -20ºC do +50ºC, habanje, hidrolizu, UV zračenje, mikroorganizme i ozon.


Ušne markice moraju biti postojane žute boje.


Ušne markice se mogu izrađivati samo od materijala koji ne škodi zdravlju životinje, ne izaziva alergijske i druge reakcije koje negativno utiču na zarastanje rane i koji se može reciklirati.


Igla koja se nalazi na muškom djelu ušne markice mora biti oštra, metalna ili od materijala jednake čvrstoće i nekorozivna.


Nakon aplikacije muški i ženski dio ušne markice moraju rotirati na mjestu povezivanja.


Aplicirana ušna markica se ne može ponovo upotrebljavati odnosno aplicirati, minimalna sila za razdvajanje mora biti 300 N (njutna).


Podaci iz člana 2 ovog pravilnika koji su ispisani na ušnoj markici moraju biti otporni na izbleđivanje, grebanje i skidanje rastvaračima.


Član 5


Prilikom aplikacije ušna markica mora lako prodirati kroz ušnu školjku i ne smije razdirati uho i prouzrokovati upalu ili trajnu razdražljivost rane. Aplikacija ušne markice se mora obaviti na način koji neće prouzrokovati stvaranje velike rane ili uvlačenje dlake i kože unutar rane.


Ušna markica ne smije imati oštre uglove na rubovima i grubu površinu.


Ušne markice moraju biti napravljene isključivo za jednokratnu upotrebu i zaštićene od falsifikovanja.


Bliži sadržaj, obrazac i način vođenja registra gazdinstva i prijave kretanja goveda


Član 6


Registar gazdinstva vodi se u pisanoj formi na obrascu koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio


Registar gazdinstva sadrži sljedeće podatke o:


a) Gazdinstvu i držaocu


- registarski broj gazdinstva (RBG) i barkod gazdinstva;


- ime, prezime i adresu odnosno naziv i sjedište držaoca;


b) Govedima na gazdinstvu


- broj životinje (jedinstveni alfanumerički kod);


- datum rođenja;


- pol (M za muška goveda, Ž za ženska goveda);


- rasu;


- broj - alfanumerički kod majke,


c) Datumu i potpisu veterinarnog inspektora koji je izvršio inspekcijski pregled.


U registar gazdinstva mogu se upisati i sljedeći podaci:


- ime životinje;


- broj - alfanumerički kod oca.


Član 7


U registar gazdinstva unose se i podaci o dolasku govečeta sa drugog gazdinstva i to:


- registarski broj gazdinstva (RBG) prethodnog držaoca;


- ime, prezime i adresa odnosno naziv i sjedište prethodnog držaoca;


- datum dolaska govečeta na gazdinstvo.


Član 8


U registar gazdinstva unose se i podaci o dolasku i odlasku govečeta sa gazdinstva i to:


- registarski broj gazdinstva (RBG) novog držaoca;


- datum odlaska govečeta sa gazdinstva.


Član 9


Ukoliko goveče privremeno odlazi sa gazdinstva (sajam, izložbu ili stočnu pijacu) u registar gazdinstva se unose podaci o gazdinstvu na kom je goveče privremeno boravilo (registarski broj - RBG i adresa) i datum vraćanja govečeta na gazdinstvo.


Član 10


O dopremljenim govedima na klanici vodi se evidencija u pisanoj formi na obrascu Evidencija o pregledu životinja prije klanja koji je odštampan uz Pravilnik o načinu vršenja veterinarsko-sanitarnog pregleda i kontrole životinja pre klanja i proizvoda životinjskog porekla ("Službeni list SRJ" br. 68/89).


O dolasku odnosno odlasku goveda na i sa stočne pijace vodi se evidencija u pisanoj formi na obrascu Potvrde o kretanju životinja na stočnoj pijaci koja je odštampana uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Prijava kretanja goveda koja se upućuju na pašnjake-katune u periodu od 1. maja do 15. oktobra vrši se na obrascu Prijava kretanja (odlazak na katun) koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Obrazac i način izdavanja pasoša i privremenog pasoša


Član 11


Za obilježeno goveče izdaje se pasoš na obrascu koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Pasoš za goveče sadrži: 


- serijski broj;


- datum izdavanja i potpis ovlašćenog lica;


- ime, prezime i adresu odnosno naziv i sjedište držaoca;


- registarski broj (RBG) i barkod gazdinstva;


- ime, prezime i adresu odnosno naziv i sjedište novog držaoca;


- registarski broj (RBG) novog gazdinstva,


- datum dolaska na novo gazdinstvo;


- potpis novog držaoca;


- broj životinje (alfanumerički kod i barkod);


- datum rođenja životinje;


- pol (M za muška goveda, Ž za ženska goveda);


- rasu;


- broj majke (alfanumerički kod za identifikaciju majke govečeta);


- zemlju porijekla i originalni alfanumerički kod uvezenog govečeta;


- datum klanja ili uginuća;


- obavljene kliničke preglede, dijagnostička i laboratorijska ispitivanja;


- karencu za mlijeko;


- datum teljenja i period zasušenja.


U rubriku rasa unosi se za:


- rasu Smeđa oznaka SM;


- rasu Holštajn friziska oznaka HF;


- rasu Simentalac oznaka SI;


- rasu Melez oznaka ME;


- rasu Buša oznaka BU;


- rasu Sivo tirolsko oznaka ST;


- rasu Ostale rase, oznaka OS.


Član 12


Za tele mlađe od četiri mjeseca koje se kreće sa jednog na drugo gazdinstvo, a nije mu izdat pasoš, izdaje se Privremeni pasoš.


Privremeni pasoš izdaje se na obrascu koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Privremeni pasoš sadrži sljedeće podatke:


- serijski broj, datum izdavanja i potpis veterinara koji ga je izdao:


- broj životinje - alfanumerički kod;


- datum rođenja;


- pol;


- rasu,


- broj majke-alfanumerički kod majke govečeta;


- datum klanja ili uginuća;


- ime, prezime i adresu odnosno naziv i sjedište držaoca gazdinstva rođenja;


- registarski broj gazdinstva rođenja (RGB);


- ime, prezime i adresa odnosno naziv i sjedište novog držaoca;


- registarski broj novog gazdinstva (RBG);


- datum dolaska na novo gazdinstvo;


- potpis držaoca novog gazdinstva.


Član 13


Podatke o kretanju goveda sa i do gazdinstva (rođenje, uginuće, klanje, kupoprodaju), dostavljaju se na obrascu Prijava kretanja koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.


Sadržaj, način i postupak vođenja Centralnog registra gazdinstava


Član 14


Centralni registar gazdinstava vodi se u elektronskoj formi i sadrži sljedeće podatke:


- registarski broj gazdinstava (RBG);


- brojeve životinja - alfanumeričke kodove životinja koje se čuvaju na gazdinstvima;


- o držaocima (ime, prezime i adresa odnosno naziv i sjedište držalaca);


- o tipu proizvodnje.


Podaci u Centralni registar gazdinstva (CRG) unose se iz Popisnog lista za registraciju gazdinstva.


Bliži sadržaj elektronske baze podataka


Član 15


Elektronska baza podataka sadrži podatke o:


- gazdinstvima na kojima se nalaze, uzgajaju ili drže goveda uključujući i stočnu pijacu, sajam, izložbu, klanicu, karantin, pašnjak-katun i dogon;


- identifikovanim i registrovanim govedima;


- naručenim, zaduženim i apliciranim ušnim markicama;


- izdatim, poništenim i duplikatima ušnih markica;


- izdatim, poništenim i duplikatima pasoša za goveda;


- ovlašćenim veterinarskim ambulantama i obilježivačima;


- uvezenim i izvezenim govedima.


Podaci koji se unose u Elektronsku bazu podatka ažuriraju se na osnovu:


- Prijava rođenja/klanja-uginuća za neobilježenu telad koji se sačinjava na obrascu koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio;


- Prijava kretanja;


- Prijava kretanja (odlazak na katun);


- Potvrde o kretanju životinja na stočnoj pijaci;


- elektronski - putem PDA (Personal digital assistent) ili direktnim unosom preko personalnog računara.


Evidencija o zaduženim i apliciranim ušnim markicama, privremenim pasošima i ovjerenim prijavama kretanja


Član 16


Nakon registracije gazdinstva i identifikacije i registracije goveda veterinarska ambulanta izdaje Popisni list za registraciju gazdinstva i Potvrdu o izvršenoj identifikaciji na obrascima koji su odštampani uz ovaj pravilnik i čine njegov sastavni dio.


Evidencija o zaduženim i apliciranim ušnim markicama i izdatim privremenim pasošima, kao i evidencija o ovjerenim prijavama kretanja (odlazak na katun),  vodi se u pisanoj ili elektronskoj formi i sadrži podatke o:


- ukupnom broju zaduženih i apliciranih ušnih markica (sa alfanumeričkim kodom);


- ukupnom broju zaduženih i izdatih privremenih pasoša (sa serijskim brojevima);


- ovjerenim prijavama kretanja (odlazak na katun).


Član 17


Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Republike Crne Gore".


Broj: 323/07-0601-1621/22


Podgorica, 21. septembar 2007. godine


Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede

Ministar,


mr Milutin Simović, s.r.
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Prilog II

		Ženski dio
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		Muški dio
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Registar gazdinstva
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Potvrda o kretanju životinja na stočnoj pijaci
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Prijava kretanja (odlazak na katun)
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Pasoš za goveče
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Privremeni pasoš
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Prijava kretanja
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Prijava rođenja/klanja-uginuća za neobilježenu teladi
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Potvrda o obilježavanju
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IZMENE


 


Na osnovu člana 6 stav 11, člana 7 stav 8, člana 8 stav 12, člana 9 stav 6, člana 15 stav 5, člana 16 stav 3, člana 18 stav 5 Zakona o identifikaciji i registraciji životinja ("Službeni list RCG", broj 48/07 i "Službeni list CG", broj 73/10), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja, donijelo je


Pravilnik o izmjeni Pravilnika o načinu identifikacije i registracije goveda i vođenju registara i elektronske baze podataka


Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 50/2014 od 28.11.2014. godine, a stupio je na snagu 6.12.2014.


Član 1


U Pravilniku o načinu identifikacije i registracije goveda i vođenju registara i elektronske baze podataka ("Službeni list RCG", broj 58/07) u članu 16 stav 1 Obrazac Potvrde o izvršenoj identifikaciji mijenja se i glasi:


"OBRAZAC
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Član 2


Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".


Broj: 320-752/14-4


Podgorica, 20. novembra 2014. godine


Ministar,


Prof. dr Petar Ivanović, s.r.


 


 


 


Na osnovu člana 6 stav 12, člana 7 stav 7, člana 8 stav 13, člana 9 stav 7, člana 15 stav 5, člana 16 stav 3, člana 18 stav 5 Zakona o identifikaciji i registraciji životinja ("Službeni list RCG", broj 48/07 i "Službeni list CG", br. 73/10 i 48/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je 


Pravilnik o izmjenama Pravilnika o načinu identifikacije i registracije goveda i vođenju registara i elektronske baze podataka


Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 29/2016 od 6.5.2016. godine, a stupio je na snagu 14.5.2016.

Član 1


U Pravilniku o načinu identifikacije i registracije goveda i vođenju registara i elektronske baze podataka ("Službeni list RCG", br. 58/07 i 50/14) u članu 2 st. 3 i 4 riječi: "Grb Republike Crne Gore (dimenzija 15 mm u dijametru)'' brišu se.

Član 2


U članu 3 riječi: "Grb Republike Crne Gore" brišu se.


Član 3


Prilog 2 mijenja se i glasi::


"Prilog 2
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Član 4


Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore"


Broj: 323-211/2016-5

Podgorica, 27. aprila 2016. godine

Ministar,

prof. dr Petar Ivanović, s.r.

 


 


Na osnovu člana 6 stav 12, člana 7 stav 7, člana 8 stav 13, člana 9 stav 7, člana 15 stav 5, člana 16 stav 3 i člana 18 stav 5 Zakona o identifikaciji i registraciji životinja ("Službeni list RCG", broj 48/07 i "Službeni list CG", br. 73/10 i 48/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je


Pravilnik o izmjenama Pravilnika o načinu identifikacije i registracije goveda i vođenju registara i elektronske baze podataka


Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 48/2016 od 1.8.2016. godine, a stupio je na snagu 9.8.2016.


Član 1


U Pravilniku o načinu identifikacije i registracije goveda i vođenju registara i elektronske baze podataka ("Službeni list RCG", broj 58/07 i "Službeni list CG", br. 50/14 i 29/16) obrazac Pasoš za goveče mijenja se i glasi:


"
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Član 2


Obrazac Privremeni pasoš mijenja se i glasi:


"
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".


Član 3


Obrazac Potvrde o izvršenoj identifikaciji goveda mijenja se i glasi:


"
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".


Član 4


Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".


Broj: 323-226/2016-4


Podgorica, 22. jula 2016. godine


Ministar,


Budimir Mugoša, s.r.
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Pravilnik  I&R kopitara.doc
Na osnovu člana 14c Zakona o identifikaciji i registraciji životinja ("Službeni list RCG", broj 48/07 i "Službeni list CG", br. 73/10 i 48/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je


Pravilnik o identifikaciji i registraciji kopitara*


Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 38/2018 od 13.6.2018. godine, stupio je na snagu 21.6.2018, a primenjuje se od 1.1.2021, osim odredbe člana 5 ovog pravilnika koja će se primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.


____________________

* U ovaj pravilnik prenesena je Uredba komisije (EU) 2015/262 od 17. februara 2015. o utvrđivanju pravila u skladu s direktivama Vijeća 90/427/EEZ i 2009/156/EZ s obzirom na metode za identifikaciju kopitara/Council Directives 90/427/EEC and 2009/156/EC as regards the methods for the identification of equidae (Equine Passport Regulation)

Član 1


Ovim pravilnikom uređuje se način vršenja identifikacije i registracije kopitara (konji, magarci, mazge i mule), način vođenja i sadržaj registra gazdinstva kopitara.


Član 2


(1) Identifikacija kopitara vrši se mikročipom.


(2) Mikročip iz stava 1 treba da ispunjava uslove utvrđene standardom MESTISO 11784 i MEST ISO 11785.


(3) Identifikacija kopitara mikročipom vrši se aplikovanjem mikročipa parenteralno sa lijeve strane, pod kožu, u predjelu srednjeg dijela vrata u regiji vratnog ligamenta (ligamentum nuchae) između tjemena glave i grebena.


Član 3


(1) Nakon identifikacije kopitara izdaje se potvrda o izvršenoj identifikaciji.


(2) Potvrda se izdaje u tri istovjetna primjerka, od kojih jedan primjerak zadržava vlasnik odnosno držalac kopitara, jedan primjerak veterinarska ambulanta koja je izvršila identifikaciju, a jedan primjerak se dostavlja organu uprave nadležnom za veterinarstvo.


Član 4


(1) Identifikovani kopitari upisuju se u registar gazdinstava kopitara.


(2) Registar gazdinstva iz stava 1 ovog člana sadrži podatke o:


- gazdinstvu i držaocu;


- registarski broj gazdinstva;


- adresa gazdinstva;


- kopitarima na gazdinstvu;


- identifikacionom broju kopitara;


- datumu, mjesecu i godini rođenja kopitara i datumu identifikacije;


- datumu, mjesecu i godini kretanja, klanja, uginuća, prodaje i gubitka kopitara;


- rasi kopitara;


- ukupnom broju kopitara na gazdinstvu.


(3) Registar gazdinstva kopitara u pisanoj formi vodi držalac kopitara na obrascu koji je sastavni dio ovog pravilnika.


Član 5


(1) Nakon identifikacije kopitara izdaje se pasoš.


(2) Pasoš iz stava 1 ovog člana prati kopitare prilikom njihovog kretanja sa gazdinstva.


(3) Pasoš iz stava 1 ovog člana dat je na obrascu 2.


Član 6


Obrasci 1 i 2 čine sastavni dio ovog pravilnika.


Član 7


Odredba člana 5 ovog pravilnika primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.


Član 8


Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a primjenjivaće se od 1. januara 2021. godine.


Broj: 323-16/18-4


Podgorica, 1. juna 2018. godine


Ministar,


mr Milutin Simović, s.r.


NAPOMENA REDAKCIJE: Obrasce u PDF formatu možete preuzeti klikom na sledeći link:

Obrasci
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